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q 	Ne	pas	éluder	des	aléas	poten/els	extérieurs,	
	sources	de	ruptures	:	

	

	 	-	clima)que	

	 	-	économique	

	 	-	poli)que	
	

q 	Prendre	en	compte	deux	tendances	fortes	:	
	

	 	-	Un	report	modal	fortement	contraint	?	

	 	-	Une	muta)on	du	tourisme	?	Le	rôle	du	numérique	
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DES RISQUES A EVALUER 



 - 2 - 
 

AUTOUR 
DE LA GESTION DE LA SEGMENTATION 

DES CHAÎNES DE MOBILITÉS 
TOURISTIQUES 
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ƒ msigen
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50 ñ 90 Min.

Linde Pilatus
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Kriens

Interlaken
Sarnen

Alpnachstad

A8

Bus
Nr. 1

Steg
Nr. 2

Bus
Nr. 1

 CIRCUIT DOR�
 L' ANELLO D' ORO

 Lucerne ñ Alpnachstad/ Lucernañ Alpnachstad  50ñ 90 min
 Alpnachstadñ Lucerne/ Alpnachstadñ Lucerna 

CroisiË re romantique le long des rives du lac des Quatre Cantons
(dÈpart embarcadË re 2 vers Alpnachstad).

Escursione romantica in barca lungo le sponde del lago dei Quattro 
Cantoni (partenza banchina d' imbarco 2 per Alpnachstad).

 CIRCUIT ARGENT�
 L' ANELLO D' ARGENTO  

 Lucerne ñ Alpnachstad/ Lucernañ Alpnachstad    20 min 
 Alpnachstadñ Lucerne/ Alpnachstadñ Lucerna 

Beau trajet en train le long du lac des Quatre Cantons
(dÈpart en direction de Sarnen jusquí ‡  Alpnachstad).

Piacevole tragitto lungo il lago dei Quattro Cantoni
(partenza in direzione Sarnen fino ad Alpnachstad).

 LE CHEMIN DE FER A CR� MAILL»RE  
 LE PLUS RAIDE DU MONDE
 LA CREMAGLIERA PIŸ  RIPIDA DEL MONDO

 Alpnachstadñ Pilatus Kulm 30 min
 Pilatus Kulmñ Alpnachstad  40 min

DÈcouvrez ce trajet unique en son genre, ‡  travers les prairies et les 
rochers, avec le chemin de fer ‡  crÈmaillË re le plus raide du monde. 
La pente est de 48 %.

Godetevi un' escursione unica attraverso prati e rocce a bordo della 
cremagliera pi˘  ripida del mondo. La pendenza Ë  del 48 %.

 T� L� PH� RIQUE ́ DRAGON RIDEª
 FUNIVIA ́ DRAGON RIDEª

 Pilatus Kulmñ Fr‰ km̧ ntegg   3,5 min
 Fr‰ km̧ nteggñ Pilatus Kulm

Avec le tÈlÈphÈrique, planez au dessus de prÈcipices vertigineux.

Superate pendii scoscesi a bordo della funivia.

 T� L� CABINE PANORAMIQUE
 CABINOVIA PANORAMICA

 Fr‰ km̧ nteggñ Krienseregg ñ Kriens 30 min
 Kriensñ Kriensereggñ Fr‰ km̧ ntegg

Profitez de ce trajet avec des cabines panoramiques jusquí ‡  la limite 
des arbres.

Godetevi il panorama fino al limite della vegetazione arborea a bordo 
della cabinovia.

 SENTIER P� DESTRE SIGNALIS�  DE KRIENS
 SENTIERO (A PIEDI) SEGNALATO KRIENS

 station infÈrieureñ station de bus de Kriens    5ñ 10 min
 station de bus de Kriensñ station infÈrieure   
 
 stazione a valle ñ stazione autobus Kriens  5ñ 10 min
 stazione autobus Kriensñ stazione a valle  

UN SERVICE APPROPRI�  POUR LES PERSONNES HANDICAP� ES
Chez nous, tous les clients sont rois. Cí est pourquoi nous attachons 
beaucoup dí importance ‡  offrir Ègalement aux personnes ‡  mobi
litÈ rÈduite une expÈrience de montagne unique. Vous pouvez 
voyager confortablement et de maniË re appropriÈe ‡  votre han
dicap dans le chemin de fer ‡  crÈmaillË re, les tÈlÈcabines pano
ramiques et le tÈlÈphÈrique. Afin de pouvoir vous offrir un accË s 
le plus agrÈable possible aux transports du Pilate, une annonce 
dí avance est nÈcessaire (tÈl. +41 (0)41 329 11 11).

SERVIZIO ADATTO AI PORTATORI DI HANDICAP
Da noi, ogni cliente Ë  re. Per questo per noi Ë  molto importante ri
uscire a permettere un' esperienza di montagna anche alle persone  
con difficolt‡  di deambulazione. Infatti, queste persone possono 
viaggiare comodamente sulla cremagliera nonchÈ  sulla cabinovia  
panoramica e sulla funivia. AffinchÈ  vi possiamo offrire un acces
so agevole sul Pilatus, Ë  necessario di annunciarvi prima di arrivare  
(tel. +41 (0)41 329 11 11).

TOMLISHORN
2132 m / 7000 ft

CHRIESILOCH

DRACHENWEG

ESEL
2118 m / 6953 ft

HOTEL PILATUS KULM

HOTEL BELLEVUE

OBERHAUPT
2106 m / 6913 ft

  D� COUVREZ PILATUS KULM
ALLA SCOPERTA DEL PILATUS KULM

H‘ TEL PILATUS KULM  >  DRACHENWEG  >  H‘ TEL PILATUS KULM 
Niveau difficultÈ: facile  |  Hauteur: 0  |  DurÈe: 10 min  |  Descriptif: petit tour ‡  
travers 500 m de galerie creusÈe dans la roche (Drachenweg = chemin du dragon). 

H‘ TEL PILATUS KULM  >  DRACHENWEG (VIA CHRIESILOCH)  >  
H‘ TEL PILATUS KULM
Niveau difficultÈ: moyen  |  Hauteur: 40  |  DurÈe: 30 min  |  Descriptif: grand tour 
dans la galerie creusÈe dans la roche. Unique chemin nord sud.

H‘ TEL PILATUS KULM  >  OBERHAUPT
Niveau difficultÈ: moyen  |  Hauteur: 40  |  DurÈe: 10 min  |  Descriptif: spectaculaire
panorama 360°  ñ  massifs alpins (Eiger, M̂ nch, Jungfrau), ForÍ t Noire, S‰ ntis. Vue sur 
6 lacs.

H‘ TEL PILATUS KULM  >  ESEL
Niveau difficultÈ: moyen  |  Hauteur: 50  |  DurÈe: 10 min  |  Descriptif: spectacu
laire panorama 360°  ñ  massifs alpins, ForÍ t Noire, S‰ ntis. Vue sur 6 lacs.

H‘ TEL PILATUS KULM  >  TOMLISHORN
Niveau difficultÈ: moyen  |  Hauteur: 60  |  DurÈe: 35 min  |  Descriptif: ´ Echo
lochª  (fosse ‡  Èchos) ‡  10 min. Chemin menant au point culminant du Pilate.

HOTEL PILATUS-KULM  >  DRACHENWEG  >  HOTEL PILATUS-KULM 
Difficolt‡ : facile  |  Altitudine: 0  |  Durata: 10 min  |  Descrizione: breve passeggiata 
attraverso la galleria rocciosa lunga 500 m (Drachenweg = il sentiero del drago).

HOTEL PILATUS-KULM  >  DRACHENWEG (VIA CHRIESILOCH)  >  
HOTEL PILATUS-KULM
Difficolt‡ : media  |  Altitudine: 40  |  Durata: 30 min  |  Descrizione: lunga passeggiata 
attraverso la galleria rocciosa. Unico percorso per il passaggio nord sud.

HOTEL PILATUS-KULM  >  OBERHAUPT
Difficolt‡ : media  |  Altitudine: 40  |  Durata: 10 min  |  Descrizione: spettacolare 
panorama a 360° ñ  massiccio alpino (Eiger, Mˆ nch, Jungfrau), Foresta Nera, S‰ ntis. 
Vista su sei laghi.

HOTEL PILATUS-KULM  >  ESEL
Difficolt‡ : media  |  Altitudine: 50  |  Durata: 10 min  |  Descrizione: spettacolare 
panorama a 360° ñ  massiccio alpino, Foresta Nera, S‰ ntis. Vista su sei laghi.

HOTEL PILATUS-KULM  >  TOMLISHORN
Difficolt‡ : media  |  Altitudine: 60  |  Durata: 35 min  |  Descrizione: ́ Echolochª   
(il burrone dell' eco) in 10 minuti. Escursione dal punto pi˘  alto del Pilatus.  
Il Sentiero dei fiori segnalato.

ATTENTION: ne quittez pas les sentiers pÈdestres signalisÈs. 
Nous recommandons de porter de bonnes chaussures rÈsis
tant aux intempÈries!

ATTENZIONE: restate sui sentieri segnalati. Vi consigliamo  
di indossare scarpe di buona qualit‡  e adatte al maltempo!

ACC»S ¿  KRIENS/LUCERNE
EN VOITURE OU EN BUS: autoroute A2 direction Lucerne, sortie Luzern S¸ d/Kriens.
PAR LES TRANSPORTS PUBLICS: prendre le train pour Lucerne Gare, puis le bus N° 1 direction Kriens jusquí ‡  
lí arrÍ t ´ Kriens, Zentrum Pilatusª  (env. 15 minutes), ensuite, 5 minutes ‡  pied jusquí ‡  la station infÈrieure  
de Kriens.

ACC»S ¿  ALPNACHSTAD ñ  LE CHEMIN DE FER ¿  CR� MAILL»RE 
LE PLUS RAIDE DU MONDE
EN VOITURE OU EN BUS: autoroute A8 direction Sarnen/Interlaken, sortie Alpnachstad. 
PAR LES TRANSPORTS PUBLICS: prendre le train pour Lucerne Gare, continuer jusquí ‡  la gare dí Alpnach  
stad. Ou, au dÈpart de Lucerne, en bateau ‡  embarcadË re N°  2 (50 ñ 90 minutes) vers Alpnachstad.

ARRIVARE A KRIENS/LUZERN
CON Lí AUTO O IL BUS: autostrada A2 direzione Lucerna, uscita Luzern S¸ d/Kriens.
CON I MEZZI PUBBLICI: raggiungere in treno la stazione ferroviaria di Lucerna, poi prendere il bus n. 1 in  
direzione Kriens fino alla fermata ́ Kriens, Zentrum Pilatusª  (ca. 15 minuti), dopo di che, camminare 5 minuti 
fino alla stazione a valle di Kriens.

ARRIVARE A ALPNACHSTAD PER LA CREMAGLIERA PIŸ  RIPIDA DEL MONDO
CON Lí AUTO O IL BUS: autostrada A8 direzione Sarnen/Interlaken, uscita Alpnachstad. 
CON I MEZZI PUBBLICI: raggiungere in treno la stazione ferroviaria di Lucerna, poi proseguire fino alla  
stazione di Alpnachstad. Oppure da Lucerna con il battello che parte dalla banchina d' imbarco n. 2 (50ñ 90 
minuti) in direzione di Alpnachstad.

PILATUSB AHNEN AG 
Schlossweg 1 
CH6 010 Kriens / Luzern 
Switzerland

Tel. +41 (0)41 329 11 11 
Fax  +41 (0)41 329 11 12 
info@pilatus.ch 
www.pilatus.ch
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Wolfgangsee	
(Salzkammergut)	
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A PROPOS DES DIMENSIONS 
DE L’INTERMODALITÉ 
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A	 B	infrastructurelle	 Interconnexion	
de	réseaux-supports	

fonc)onnelle	 A	
B	

Modalités	
de	la	desserte	

Communauté	tarifaire	
	
			tarifica)on	combinée	
	
					
				tarifica)on	intégrée	

A	 B	
ins)tu)onnelle	

			Ar/cula/on	de	réseaux										Intégra/on	des	réseaux	et	des	territoires	

Les	trois	dimensions	de	l’intermodalité	



Beameralp	(Beaen	Talsta)on)	

Le	Châble	

Chur	
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q 	Iden/fier	les	points,	segments	et	aires	sur	lesquels	
améliorer	les	performances	des	TC	et	offrir	des	chaînes	
compé//ves	

	 	-	dans	les	parcours	terminaux	

	 	-	dans	et	avec	les	domaines	touris)ques	

	 	-	entre	tous	les	opérateurs	de	réseau	et	de	tourisme	

	
q 	Ar/culer	transport	et	tourisme	

	 	-	Offrir	des	chaînes	«	All	inclusive	»	?	

	 	-	Offrir	des	tarifica)ons	et	billeeques	intégrées	
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L’intermodalité	ré/culaire	et	zonale	

Le	système	de	transport	intégré	

Source	:	J.Varlet	&	P.Zembri,	2010,	Atlas	des	transports,	Autrement	




